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9введение

Введение

Во время недавнего путешествия за границу одна женщина 

спросила нас, откуда мы приехали. Франция? И едва успели 

произнести это слово, как глаза собеседницы тут же заси-

яли. В воображении стали всплывать привычные образы: 

изысканные вина, уличные террасы кафе, где обсуждаются 

все насущные мировые проблемы, красивые бутики, мод-

ные наряды, утопающие в лаванде деревни Прованса, за-

хватывающие пейзажи, легендарные писатели, импозант-

ные замки, головокружительные ароматы духов.

Но как только речь зашла о французах, выражение ее 

лица резко переменилось. Ворчливые хвастуны и само-
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влюбленные всезнайки. В двух словах, очаровательные, 

но невыносимые. С одной стороны, мы были уверены, что 

представление о французах давно переменилось и образ 

напыщенного малого с беретом на голове и багетом под 

мышкой ушел в прошлое. Но с другой — что плохого в вор-

чливом настроении? Кажется, оно намертво приклеилось 

к французам, как товарный знак.

Нам хотелось восстановить истину. Подобное представ-

ление если и не является ошибочным, то слишком пре-

увеличено. Это только видимая часть куда более сложной 

и бесконечно приятной реальности, которая и позволяет 

Франции по-прежнему оставаться олицетворением самой 

радости жизни.

Простой факт: Франция — самое популярное туристическое 

направление в мире. В 2018 году она побила все рекорды 

по посещению. Тем не менее в рейтинге европейских стран 

по уровню счастья среди населения она занимает лишь 

шестнадцатую строчку.

Чем объясняется подобный парадокс? Тем, что Франция 

является страной исключительных богатств. Это, безуслов-

но, всемирно известная гастрономия, включающая в себя 

знаменитые вина и 1200 сортов сыра, опьяняющая и таин-

ственная парфюмерия, секреты мастеров искусства. И над 

всей этой роскошью возвышается стиль и типичная фран-

цузская утонченность. Не говоря уже об энергии старых 

камней: замков, памятников и исторических мест. О пейза-

жах, которые меняются от региона к региону, оставляя ощу-

щение пребывания на краю света. О духовном путешествии 
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с его театрами, фильмами и музеями, поддерживающими 

пламя поисков смысла жизни. Иными словами, Франция 

предлагает столь огромное разнообразие ароматов, кра-

сок и ощущений, что одно воспоминание об этой стране 

создает впечатление чего-то непостижимого и необъятного. 

Здесь есть все, что нужно для ощущения счастья.

Все и кое-что еще. То, что выходит за рамки ощущений 

и объясняет, почему глаза людей начинают гореть, как 

только вы произносите слово «Франция».

Это крошечная частичка души. Чувство свободы, которое 

вы испытываете, когда гуляете по улочкам и открытым рын-

кам, предаетесь неге на пляже или любуетесь горами, чи-

таете роман на террасе кафе или болтаете с незнакомыми 

людьми за бокалом доброго вина. Нужно только протянуть 

руку и распахнуть сердце, чтобы насладиться этим благо-

получием, беззаботностью и открытостью миру. Создает-

ся впечатление, что все желаемое становится возможным. 

Жизнь приобретает другое измерение, более гармоничное, 

словно все горизонты Земли раздвинулись перед вами.

Это единство чувственных удовольствий и ощущения пол-

ноты, которое они вам дарят, мы и называем счастьем по-

французски. Оно повсюду, доступное всем и досягаемое, 

стоит только захотеть. Но нам по-прежнему надо отыскать 

время, чтобы сделать шаг в сторону и пойти навстречу это-

му, что мы, французы — вечные ворчуны, — зачастую за-

бываем сделать. Радует, что все больше и больше людей 

начинают заново открывать для себя это счастье. И, что еще 

важнее, делиться им.
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Всемирно известная картина Огюста Ренуара «Бал в Му-

лен де ла Галетт» (1876) прекрасно передает эту атмосферу 

счастья и легкости жизни. В сцене народного праздника 

мужчины и женщины общаются, сидя за столом, пьют вино 

и танцуют друг с другом. Полотно оставляет ощущение без-

мятежности и одновременно какого-то ошеломления: холст 

буквально уносит нас в вихре движений, цветов и света. 

В этих радостных лицах и кружащихся в танце телах от-

ражается простое счастье объединяющего всех момента. 

С заднего плана пара смотрит на вас с улыбкой, как бы 

приглашая присоединиться.

ФРАНЦИЯ ПРЕДЛАГАЕТ СТОЛЬ ОГРОМНОЕ РАЗ-

НООБРАЗИЕ АРОМАТОВ, КРАСОК И ОЩУЩЕНИЙ, 

ЧТО ОДНО ВОСПОМИНАНИЕ ОБ ЭТОЙ СТРАНЕ 

СОЗДАЕТ ВПЕЧАТЛЕНИЕ ЧЕГО-ТО НЕПОСТИЖИ-

МОГО И НЕОБЪЯТНОГО. 

Погружаться в полной мере в настоящий момент, кружиться 

в водовороте бытия, наслаждаться жизнью в самых тонких 

ее проявлениях — разве не этого мы хотим больше всего 

на свете? Что, если в этом и скрыт ключ к процветанию?

Приглашаем вас в увлекательное путешествие, которое 

раскроет все потаенные секреты искусства жизни и счастья 

по-французски.
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Глава 1



Разнообразие 
и создает мир


